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Protocol additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, 

and relating to the Adoption of an Additional Distinctive Emblem

(Protocol III)

Preamble

The High Contracting Parties,

(PP1) Reaffirming the provisions of the Geneva Conventions of 12 August 1949 
(in particular Articles 26, 38, 42 and 44 of the First Geneva Convention) and, 
where applicable, their Additional Protocols of 8 June 1977 (in particular Articles 
18 and 38 of Additional Protocol I and Article 12 of Additional Protocol II), 
concerning the use of distinctive emblems,

(PP2) Desiring to supplement the aforementioned provisions so as to enhance their 
protective value and universal character,

(PP3) Noting that this Protocol is without prejudice to the recognized right of High 
Contracting Parties to continue to use the emblems they are using in conformity 
with their obligations under the Geneva Conventions and, where applicable, the 
Protocols additional thereto,

(PP4) Recalling that the obligation to respect persons and objects protected by the 
Geneva Conventions and the Protocols additional thereto derives from their 
protected status under international law and is not dependent on use of the 
distinctive emblems, signs or signals,

(PP5) Stressing that the distinctive emblems are not intended to have any religious, 
ethnic, racial, regional or political significance,

(PP6) Emphasizing the importance of ensuring full respect for the obligations 
relating to the distinctive emblems recognized in the Geneva Conventions, and, 
where applicable, the Protocols additional thereto,

(PP7) Recalling that Article 44 of the First Geneva Convention makes the 
distinction between the protective use and the indicative use of the distinctive 
emblems,

(PP8) Recalling further that National Societies undertaking activities on the 
territory of another State must ensure that the emblems they intend to use within 
the framework of such activities may be used in the country where the activity 
takes place and in the country or countries of transit,

(PP9) Recognizing the difficulties that certain States and National Societies may 
have with the use of the existing distinctive emblems,



(PP 10) Noting the determination of the International Committee of the Red Cross, 
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and the 
International Red Cross and Red Crescent Movement to retain their current names 
and emblems,

Have agreed on the following:

Article 1 - Respect fo r  and scope o f  application o f  this Protocol

1. The High Contracting Parties undertake to respect and to ensure respect for this 
Protocol in all circumstances.

2. This Protocol reaffirms and supplements the provisions of the four Geneva 
Conventions of 12 August 1949 ("the Geneva Conventions") and, where 
applicable, of their two Additional Protocols of 8 June 1977 ("the 1977 Additional 
Protocols") relating to the distinctive emblems, namely the red cross, the red 
crescent and the red lion and sun, and shall apply in the same situations as those 
referred to in these provisions.

Article 2 - Distinctive emblems

1. This Protocol recognizes an additional distinctive emblem in addition to, and for 
the same purposes as, the distinctive emblems of the Geneva Conventions. The 
distinctive emblems shall enjoy equal status.

2. This additional distinctive emblem, composed of a red frame in the shape of a 
square on edge on a white ground, shall conform to the illustration in the Annex to 
this Protocol. This distinctive emblem is referred to in this Protocol as the "third 
Protocol emblem".

3. The conditions for use of and respect for the third Protocol emblem are identical to 
those for the distinctive emblems established by the Geneva Conventions and, 
where applicable, the 1977 Additional Protocols.

4. The medical services and religious personnel of armed forces of High Contracting 
Parties may, without prejudice to their current emblems, make temporary use of 
any distinctive emblem referred to in paragraph 1 of this Article where this may 
enhance protection.

Article 3 - Indicative use o f  the third Protocol emblem

1. National Societies of those High Contracting Parties which decide to use the third 
Protocol emblem may, in using the emblem in conformity with relevant national 
legislation, choose to incorporate within it, for indicative purposes:



a) a distinctive emblem recognized by the Geneva Conventions or a combination of 
these emblems; or

b) another emblem which has been in effective use by a High Contracting Party and 
was the subject of a communication to the other High Contracting Parties and the 
International Committee of the Red Cross through the depositary prior to the 
adoption of this Protocol.

Incorporation shall conform to the illustration in the Annex to this Protocol.

2. A National Society which chooses to incorporate within the third Protocol emblem 
another emblem in accordance with paragraph 1 above, may, in conformity with 
national legislation, use the designation of that emblem and display it within its 
national territory.

3. National Societies may, in accordance with national legislation and in exceptional 
circumstances and to facilitate their work, make temporary use of the distinctive 
emblem referred to in Article 2 of this Protocol.

4. This Article does not affect the legal status of the distinctive emblems recognized 
in the Geneva Conventions and in this Protocol, nor does it affect the legal status 
of any particular emblem when incorporated for indicative purposes in accordance 
with paragraph 1 of this Article.

Article 4 - International Committee o f  the Red Cross and International 
Federation o f  Red Cross and Red Crescent Societies

The International Committee of the Red Cross and the International Federation of 
Red Cross and Red Crescent Societies, and their duly authorized personnel, may 
use, in exceptional circumstances and to facilitate their work, the distinctive 
emblem referred to in Article 2 of this Protocol.

Article 5 - Missions under United Nations auspices

The medical services and religious personnel participating in operations under the 
auspices of the United Nations may, with the agreement of participating States, use 
one of the distinctive emblems mentioned in Articles 1 and 2.

Article 6 - Prevention and repression o f  misuse

1. The provisions of the Geneva Conventions and, where applicable, the 1977 
Additional Protocols, governing prevention and repression of misuse of the 
distinctive emblems shall apply equally to the third Protocol emblem. In particular, 
the High Contracting Parties shall take measures necessary for the prevention and 
repression, at all times, of any misuse of the distinctive emblems mentioned in



Articles 1 and 2 and their designations, including the perfidious use and the use of 
any sign or designation constituting an imitation thereof.

2. Notwithstanding paragraph 1 above, High Contracting Parties may permit prior 
users of the third Protocol emblem, or of any sign constituting an imitation thereof, 
to continue such use, provided that the said use shall not be such as would appear, 
in time of armed conflict, to confer the protection of the Geneva Conventions and, 
where applicable, the 1977 Additional Protocols, and provided that the rights to 
such use were acquired before the adoption of this Protocol.

Article 7 - Dissemination

The High Contracting Parties undertake, in time of peace as in time of armed 
conflict, to disseminate this Protocol as widely as possible in their respective 
countries and, in particular, to include the study thereof in their programmes of 
military instruction and to encourage the study thereof by the civilian population, 
so that this instrument may become known to the armed forces and to the civilian 
population.

Article 8 - Signature

This Protocol shall be open for signature by the Parties to the Geneva Conventions 
on the day of its adoption and will remain open for a period of twelve m onths

Article 9 - Ratification

This Protocol shall be ratified as soon as possible. The instruments of ratification 
shall be deposited with the Swiss Federal Council, depositary of the Geneva 
Conventions and the 1977 Additional Protocols.

Article 10 - Accession

This Protocol shall be open for accession by any Party to the Geneva Conventions 
which has not signed it. The instruments of accession shall be deposited with the 
depositary.

Article 11 - Entry into force

1. This Protocol shall enter into force six months after two instruments of ratification 
or accession have been deposited.

2. For each Party to the Geneva Conventions thereafter ratifying or acceding to this 
Protocol, it shall enter into force six months after the deposit by such Party of its 
instrument of ratification or accession.



Article 12 - Treaty relations upon entry into force of this Protocol

1. When the Parties to the Geneva Conventions are also Parties to this Protocol, the 
Conventions shall apply as supplemented by this Protocol.

2. When one of the Parties to the conflict is not bound by this Protocol, the Parties to 
the Protocol shall remain bound by it in their mutual relations. They shall 
furthermore be bound by this Protocol in relation to each of the Parties which are 
not bound by it, if the latter accepts and applies the provisions thereof.

Article 13 - Amendment

1. Any High Contracting Party may propose amendments to this Protocol. The text of 
any proposed amendment shall be communicated to the depositary, which shall 
decide, after consultation with all the High Contracting Parties, the International 
Committee of the Red Cross and the International Federation of Red Cross and 
Red Crescent Societies, whether a conference should be convened to consider the 
proposed amendment.

2. The depositary shall invite to that conference all the High Contracting Parties as 
well as the Parties to the Geneva Conventions, whether or not they are signatories 
of this Protocol.

Article 14 - Denunciation

1. In case a High Contracting Party should denounce this Protocol, the denunciation 
shall only take effect one year after receipt of the instrument of denunciation. If, 
however, on the expiry of that year the denouncing Party is engaged in a situation 
of armed conflict or occupation, the denunciation shall not take effect before the 
end of the armed conflict or occupation.

2. The denunciation shall be notified in writing to the depositary, which shall transmit 
it to all the High Contracting Parties.

3. The denunciation shall have effect only in respect of the denouncing Party.

4. Any denunciation under paragraph 1 shall not affect the obligations already 
incurred, by reason of the armed conflict or occupation, under this Protocol by 
such denouncing Party in respect of any act committed before this denunciation 
becomes effective.



Artide 15 - Notifications

The depositary shall inform the High Contracting Parties as well as the Parties to 
the Geneva Conventions, whether or not they are signatories of this Protocol, of:

a) signatures affixed to this Protocol and the deposit of instruments of ratification and 
accession under Articles 8, 9 and 10;

b) the date of entiy into force of this Protocol under Article 11 within ten days of said 
entry into force;

c) communications received under Article 13;

d) denunciations under Article 14.

Article 16 - Registration

1. After its entry into force, this Protocol shall be transmitted by the depositary to the 
Secretariat of the United Nations for registration and publication, in accordance 
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

2. The depositary shall also inform the Secretariat of the United Nations of all 
ratifications, accessions and denunciations received by it with respect to this 
Protocol.

Article 17 - Authentic texts

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the 
depositary, which shall transmit certified true copies thereof to all the Parties to the 
Geneva Conventions.



ANNEX

THIRD PROTOCOL EMBLEM

(Article 2, paragraph 2 and Article 3, paragraph 1 of the Protocol)

Article 1 - Distinctive emblem

Article 2 - Indicative use o f  the third Protocol emblem
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Incorporation in 
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de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relativo a 1 

aprobación de un signo distintivo adicional
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Protocolo adicional

a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 

relativo a la aprobación de un signo distintivo adicional

(Protocolo III)

Preambulo

Las Altas Partes Contratantes,

(PP1) Reafirmando las disposici ones de los Convenios de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 (en particular los articulos 26, 38, 42 y 44 del I Convenio de Ginebra) 
y, cuando sea aplicable, sus Protocolos adicionales del 8 de junio de 1977 (en
particular, los articulos 18 y 38 del Protocolo adicional I y el arti culo 12 del
Protocolo adicional II), por lo que respecta al uso de los signos distintivos;

(PP2) Deseando completar las disposiciones arriba mencionadas, a fin de 
potenciar su valor protector y carâcter universal;

(PP3) Observando que el presente Protocolo no menoscaba el derecho 
reconocido de las Altas Partes Contratantes a continuar el uso de los emblemas que 
emplean de conformidad con las respectivas obligaciones contraidas en virtud de los 
Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, sus Protocolos adicionales;

(PP4) Recordando que la obligación de respetar la vida de las personas y los 
bienes protegidos por los Convenios de Ginebra y sus Protocolos adicionales dimana 
de la protección que se les otorga en el derecho intemacional y no depende del uso
de los emblemas, los signos o las senales distintivos;

(PP5) Poniendo de relieve que se supone que los signos distintivos no tienen 
connotación alguna de indole religiosa, ètnica, racial, regional o politica;

(PP6) Poniendo énfasis en la importancia de asegurar el pieno respeto de las 
obligaciones relativas a los signos distintivos reconocidos en los Convenios de 
Ginebra y, cuando sea aplicable, sus Protocolos adicionales;

(PP7) Recordando que en el articulo 44 del I Convenio de Ginebra se hace la 
distinción entre el uso protector y el uso indicativo de los signos distintivos;

(PP8) Recordando ademâs que las Sociedades Nacionales que emprenden 
actividades en el territorio de otro Estado deben cerciorarse de que los emblemas que 
tienen la intention de utilizar en el marco de dichas actividades pueden emplearse en 
el pais donde se realice la actividad y en el pais o los paises de transito;

(PP9) Reconociendo las dificultades que pueden tener ciertos Estados y 
Sociedades Nacionales con el uso de los signos distintivos existentes;



(PP 10) Observando la determination del Comité Intemacional de la Cruz Roja, 
de la Federación Intemacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna 
Roja y del Movimiento Intemacional de la Cmz Roja y de la Media Luna Roja de 
mantener sus denominaciones y emblemas actuales;

Convienen en lo siguiente:

Articula 1 - Respeto y  àmbito de aplicación del presente Protocolo

1. Las Altas Partes Contratantes se comprometen a respetar y hacer respetar el 
presente Protocolo en todas las circunstancias.

2. El presente Protocolo, en el que se reafirman y completan las disposiciones 
de los cuatro Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 ("Convenios de 
Ginebra") y, cuando sea aplicable, de sus dos Protocoles adicionales del 8 de 
junio de 1977 ("Protocolos adicionales de 1977") relativas a los signes 
distintivos, a saber la cmz roja, la media luna roja y el leôn y sol rojos, se 
aplicarâ en las mismas situaciones que esas disposiciones.

Articulo 2 - Signos distintivos

1. En el presente Protocolo se reconoce un signo distintivo adicional, ademâs 
de los signos distintivos de los Convenios de Ginebra y para los mismos 
usos. Todos los signos distintivos tienen el mismo estatus.

2. Este signo distintivo adicional, conformado por un marco rojo cuadrado 
sobre fondo bianco, colocado sobre uno de sus vértices, se avendrâ con la 
ilustraciôn que figura en el Anexo al presente Protocolo. En el presente 
Protocolo se denomina este signo distintivo corno el "emblema del tercer 
Protocolo".

3. Las condiciones para el empieo y el respeto del emblema del tercer 
Protocolo son idénticas a las que son estipuladas para los signos distintivos 
en los Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, en los Protocolos 
adicionales de 1977.

4. Los servicios sanitarios y el personal religioso de las fuerzas armadas de las 
Altas Partes Contratantes pueden emplear temporalmente cualquier signo 
distintivo mencionado en el pârrafo 1 del presente articulo, sin peijuicio de 
sus emblemas usuales, si este empieo puede potenciar su protection.

Articulo 3 - Uso indicativo del emblema del tercer Protocolo

1. Las Sociedades Nacionales de aquellas Altas Partes Contratantes que 
decidan emplear el emblema del tercer Protocolo, empleando el emblema 
de conformidad con la respectiva legislation nacional, podran incorporar al 
mismo, con fines indicatives :

a) uno de los signos distintivos reconocidos en los Convenios de Ginebra o una 
combinación de esos emblemas, o



b) otro emblema que una Alta Parte Contratante haya empleado efectivamente 
y que haya sido objeto de una comunicación a las otras Altas Partes 
Contratantes y al Comité Intemacional de la Cruz Roja a través del 
depositario antes de la aprobación del presente Protocolo.

La incorporación debera avenirse con la ilustración contenida en el Anexo al 
presente Protocolo.

2. La Sociedad Nacional que decida incorporar al emblema del tercer 
Protocolo otro emblema, de conformidad con el primer pârrafo del presente 
articulo, podra emplear, de conformidad con la respectiva legislación 
nacional, la denominación de ese emblema y ostentarlo en el territorio 
nacional.

3. Excepcionalmente, de conformidad con la respectiva legislación nacional y 
para facilitar su labor, las Sociedades Nacionales podran hacer uso 
provisionalmente del signo distintivo mencionado en el articulo 2 del 
presente Protocolo.

4. El presente articulo no afecta al estatus juridico de los signos distintivos 
reconocidos en los Convenios de Ginebra y en el presente Protocolo ni 
tampoco al estatus juridico de cualquier signo particular cuando se 
incorpore con fines indicatives, de conformidad con el primer pârrafo del 
presente articulo.

Articulo 4 -  E l Comité Intemacional de la Cruz Roja y  la Federación 
Intemacional de Sociedades de la Cruz Roja y  de la Media Luna Roja

El Comité Intemacional de la Cruz Roja y la Federación Intemacional de Sociedades 
de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, asi corno su personal debidamente 
autorizado, podran emplear, en circunstancias excepcionales y para facilitar su labor, 
el signo distintivo mencionado en el articulo 2 del presente Protocolo.

Articulo 5 - Misiones efectuadas bajo los auspicios de las Naciones Unidas

Los servicios sanitarios y el personal religioso que participan en operaciones 
auspiciadas por las Naciones Unidas podran emplear, con el consentimiento de los 
Estados participantes, uno de los signos distintivos mencionados en los articulos 1 
Y 2.

Articulo 6 -  Prevención y  represión de empleos abusivos

1. Las disposiciones de los Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, de 
los Protocoles adicionales de 1977 que rigen la prevención y la represión de 
los empleos abusivos de los signos distintivos se aplicaràn de manera 
idèntica al emblema del tercer Protocolo. En particular, las Altas Partes 
Contratantes tomarân las medidas necesarias para prevenir y reprimir, en 
todas las circunstancias, todo empieo abusivo de los signos distintivos 
mencionados en los articulos 1 y 2 y de sus denominaciones, incluidos el



uso pèrfido y el empieo de cualquier signo o denominación que constituya 
una imitación de los mismos.

2. No obstante el parrafo primero del presente artlculo, las Altas Partes 
Contratantes podran permitir a anteriores usuarios del emblema del tercer 
Protocolo -o  de todo signo que constituya una imitación de éste- a que 
prosigan tal uso, debiendo entenderse que tal uso no se considerarâ, en 
tiempo de guerra, corno tendente a conferir la protección de los Convenios 
de Ginebra y, cuando sea aplicable, de los Protocolos adicionales de 1977 y 
debiendo entenderse que los derechos a tal uso hayan sido adquiridos antes 
de la aprobación del presente Protocolo.

Artìculo 7 - Difusión

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a difundir lo mas ampliamento posible 
en el respectivo pals, tanto en tiempo de paz corno en tiempo de conflicto armado, las 
disposiciones del presente Protocolo, y en particular a incorporar su ensenanza en los 
respectivos programas de instrucción militar y a alentar su ensenanza entre la 
población civil, para que los miembros de las fuerzas armadas y la población civil 
conozcan este instrumento.

Artìculo 8 - Firma

El presente Protocolo quedara abierto a la firma de las Partes en los Convenios de 
Ginebra el mismo dia de su aprobación y seguirà abierto durante un periodo de doce 
meses.

Artìculo 9 - Ratìficación

El presente Protocolo sera ratificado lo antes posible. Los instrumentos de 
ratìficación seran depositados ante el Consejo Federai Suizo, depositario de los 
Convenios de Ginebra y de los Protocolos adicionales de 1977.

Artìculo 10 - Adhésion

El presente Protocolo quedara abierto a la adhésion de toda Parte en los Convenios 
de Ginebra no signataria de este Protocolo. Los instrumentos de adhésion se 
depositarân en poder del depositario.

Artìculo 11 - Entrada en vigor

1. El presente Protocolo entrarâ en vigor seis meses después de que se hayan 
depositado dos instrumentos de ratìficación o de adhesion.

2. Para cada Parte en los Convenios de Ginebra que lo ratifìque o que se 
adhiera a él ulteriormente, el presente Protocolo entrarâ en vigor seis meses



después de que dicha Parte haya depositado su instrumento de ratificación o 
de adhesion.

Articula 12 - Relaciones convencionales a partir de la entrada en vigor del 
presente Protocolo

1. Cuando las Partes en los Convenios de Ginebra sean también Partes en el 
presente Protocolo, los Convenios se aplicarân tal corno quedan 
completados por éste.

2. Si una de las Partes en conflicto no està obligada por el presente Protocolo, 
las Partes en el presente Protocolo seguirân, no obstante, obligadas por él en 
sus relaciones reciprocas. También quedaran obligadas por el presente 
Protocolo en sus relaciones con dicha Parte si ésta acepta y aplica sus 
disposiciones.

Articula 13 - Enmiendas

1. Toda Alta Parte Contratante podra proponer una o varias enmiendas al 
presente Protocolo. El texto de cualquier enmienda propuesta se 
comunicara al depositario, el cual, tras celebrar consultas con todas las 
Altas Partes Contratantes, con el Comité Intemacional de la Cruz Roja y la 
Federación Intemacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna 
Roja, decidira si conviene convocar una conferencia para examinar la 
enmienda propuesta.

2. El depositario invitara a esa conferencia a las Altas Partes Contratantes y a 
las Partes en los Convenios de Ginebra, sean o no signatarias del presente 
Protocolo.

Articulo 14 -Denuncia

1. En el caso de que una Alta Parte Contratante denuncie el presente 
Protocolo, la denuncia sólo surtirâ efecto un ano después de haberse 
recibido el instrumento de denuncia. No obstante, si al expirar ese ano la 
Parte denunciante se balla en una situación de conflicto armado o de 
ocupación, los efectos de la denuncia quedaran suspendidos basta el fmal 
del conflicto armado o de la ocupación.

2. La denuncia se notificarà por escrito al depositario. Este ùltimo la 
comunicara a todas las Altas Partes Contratantes.

3. La denuncia sólo surtirâ efecto respecto de la Parte denunciante.

4. Ninguna denuncia presentada de conformidad con el pârrafo 1 afectarâ a las 
obligaciones ya contraidas corno consecuencia del conflicto armado o de la 
ocupación en virtud del presente Protocolo por tal Parte denunciante, en



relación con cualquier acto cometido antes de que dicha denuncia resuite 
efectiva.

Articula 15 - Notificaciones

El depositario informara a las Altas Partes Contratantes y a las Partes en los
Convenios de Ginebra, sean o no signatarias del presente Protocolo, sobre:

a) las firmas que consten en el presente Protocolo y el depòsito de los
instrumentos de ratificación y de adhésion, de conformidad con los
articulos 8, 9 y 10;

b) la fecha en que el presente Protocolo entre en vigor, de conformidad con el 
articulo 11 en un plazo de 10 dias a partir de esa fecha;

c) las comunicaciones notilicadas de conformidad con el articulo 13;

d) las denuncias notificadas de conformidad con el articulo 14.

Articulo 16 -  Registro

1. Una vez haya entrado en vigor el presente Protocolo, el depositario lo 
transmitira a la Secretarla de las Naciones Unidas con objeto de que se 
proceda a su registro y publicación, de conformidad con el articulo 102 de 
la Carta de las Naciones Unidas.

2. El depositario informara igualmente a la Secretarla de las Naciones Unidas
de todas las ratificaciones, adhesiones y denuncias que reciba en relación 
con el presente Protocolo.

Articulo 17 - Textos auténticos

El originai del presente Protocolo, cuyos textos arabe, chino, espanol, ffancés, inglés 
y ruso son igualmente auténticos, se depositarâ en poder del depositario, el cual 
enviarâ copias certificadas conformes a todas las Partes en los Convenios de Ginebra.



ANEXO

EMBLEMA DEL TERGER PROTOCOLO
(Articulo 2, pârrafo 2, y articulo 3, pârrafo 1, del Protocolo)

Arrìdilo 1 - Signo distintivo

Articulo 2 -  Uso indicativo del emblema del tercer Protocolo

Incorporación de 
conformidad con el art. 3
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^ o n o j i H H x e j i b H W H  n p o T O K O J i  K  ^ C e e e B C K H M

kohbchphhm ox 12 asrycTa 1949 ro^a,

K a C a iO m H H C H  n p H H H T H H  ^ O n O J lH H T e J T B H O H  

O T JIH H H T e J IB H O H  3 M 6 j ie M B I

(IIpOXOKOJl III)

^K eneBa, 8 ^ e K a ö p a  2 0 0 5  r o ^ a



flonOJIHHXejIbHW H npOTOKOJl 

K ^BCeHCBCKHM KOHBCHUHHM OT 1 2  a B ry cT a  1 9 4 9  TO^a, 

KECaiOmHHCH npHHHTHfl aonOJIHHTCJIbHOH OTJIHHHXeJIBHOH 

XMÔJICMbl 

(üpOXOKOJl III)

flpeoMÔyjia

BbicoKue JJozoeapneæoujuecH Cmoponu,

(§1) nodmeepycdan nojioacenHH XeHeBCKHx kohbchuhh ot 12 aßrycTa 1949 r c w  
(b HacTHOCTM, cxaTCH 26, 38, 42 h 44 IlepB O H  ^Kchcbckoh koubchlihh) h , b

COOTBCTCTByiOmHX CJiyHaflX, ^OnOJIHHTCJIbHBIX npOTOKOJIOB K HHM OT 8 HIOHB
1977 roAa (b qacraocTH, CTaTeS 18 h 38 ^onojiHHxejibHoro npoxoKOJia I h 
cxaxbH 12 /lonojiHHxe.ibHoro npoxoKOJia II), KacaromHeca Hcnojib30BaHna 
oxjiHHHxejibHbix 3m6jicm,

(§ 2)  lic en c ia  jio n o a H H T b  B b im e y n o M a H y x b ie  n o jio a c e H H a  c p e j ib io  ycH JieH H a hx 
sa ip H T H o il ueHHOCTH h  y H H B e p c a jib H o ro  x a p a K x e p a ,

(§3)  omMeuciH, hto HacxoaniHÖ npoxoKOJi hc nanocHT ym epôa n p n 3HaHHOMy 
n p asy  B mcokhx ^oroB apuB aiom H xca C xopon npoAOJiacaxb ncnojibsoBaxb
SMÔ.XeMbl, KOTOpbie OHH HCnOJIb3yK)T B COOTBeXCTBHH CO CBOHMH 
o6a3axejibCTBaMH corjiacHO ^Cchcbckhm kohechum m  h, b cooxBexcxByioipHX 
c.xyxaax, JlonoaHHxeabHbiM npoxoKOJiaM k hum,

(§4)  HanoMUHax, xxo o 6a 3axejibCTBO oxHOCHXbca c yBaaceHHCM k jinpaM h 
oôbeKxaM, HaxoaamHMca noa  samHxoô TKchcbckiix kohbchiihh h 
))onojiHHTejibHbix npoxoKOJioB k hum, BbiTCKacx H3 hx cxaxyca, 
npeaocxaB iiaiom ero hm samHxy corjiacHO M eacaynapoanoM y np asy , h hc 3aBHCHT
OT HCn0Jlb30BaHHa OTJIHHHTCJIbHblX 3M6.XCM, 3HaKOB HJIH CHXHajIOB,

(§5) noduepKueaa, hto oxjiHHHxejibHbiM SMÔaeMaM hc npHaaexca HHKaKoro 
pejiHXHOSHoro, 3THHHecKoro, pacoBoro, pexHOHaJibHoro hjih nojiHTHHCCKoro 
3HaHeHH»,

(§6) ocoôo omMenan B aacH oexb  o ò e c n e n e H H a  hojihoxo c o ô jx to aeH H a  

o ô asax e jib C T B , x a c a io m H X c a  ox jiH H H xciibH bix  3m6jiêm, K o x o p b ie  npH 3H aH bi 

TKeHCBCKHMH KOHBCHIIHaMH H, B COOTBeXCTByiOHIHX C.nVXaaX, JIonOJIHHTCJIbHblM H 

npOTOKOJiaMH K HHM,

(§ 7)  nanoMUHciH, hto b cxaxbe 44 IlepBOH ICchcbckoh kohbchhhh npoB oanxca 
paBJIHHHC MCÿKay HCn0 JIb30BaHHeM OTJIHHHTCJIbHblX 3m6jICM C 3amHTHOH pejIbK) H 
hx HcnojibaoBaHHCM b HCJiax oòosHaneHHa,

(§8) HanoMUHcm maïo/ce, hto naHHOHajibHbie oômecxBa, ocyuiecxBjiaiomHe 
aeaxejibHOCTb n a  xeppHxopHH apyxoro rocyaapcxBa, aojiacHbi yGeanxbca, hto



aMÖJieMM, KOTOpbie ohh HaMepesaiOTca HcnojibsoBaTt b paMKax TaKoii 
^eaTejibHOCTH, Moryx öbitb ncnojib3 0BaHbi b cxpaHe, rzie axa ^eaxejibHOCTb 
ocymecTBJiaexca, a xaicace b cxpane hjih cxpanax xpananxa,

(§9) npusnaeoH xpyxHOCxH, c KOXopuMH Moryx cxanKiißaxbcx neKOxopbie 
rocyaapcxBa h nauHOHajibHbie oömecxßa npn ncnoiibSOBaHHH cymecxByiomnx 
OXJIHBHXejIbHbIX 3M 6JICM,

(§10) ommenaa peniHMoexb Mea^ynapoAHoro KoMHxexa KpacHoro Kpecxa, 
MeacAyHapo/iHOH Oeziepaumi oomecxe Kpacnoro Kpecxa h KpacHoro 
nojiyMecaua h Me^aynapoziHoro ABH^eana Kpacnoro Kpecxa h Kpacnoro 
JIojiyMecana coxpannxb nanMenoBanna h OMÔaeMbi, Koxopbie o h h  ncnojibsyiox b 
nacxoamee Bpewa,

co2Jiacujiucb o hujfcecjiedyronieu :

CmambH 1 - CoönwdeHue u ctpepa npimeneniiH HacmoHipezo UpomoKOJia

1. BbicoKHe ßoroBapHBaiomneca Cxoponbi oÖasyioxca coßaiOAaxb nacxoaniHH 
npoxoKoa h oßecnenHBaxb ero coôaKJAenne npn -Xfoôbix oöcxoaxejibcxBax.

2. HacxoantHH IIpoxoKoa noATBepacAaex n Aononnaex nonoacenna nexbipex 
vKeneBCKHx KOHBennnö ox 12 asrycxa 1949 roAa ("IKeneBCKHe KOHBennnn") h, b 
cooxBexcxByiomnx caynaax, Aßyx ^onoanHxeabnbix npoxoKoaoß k hhm ox 8 
niona 1977 roAa ("^onoannxeabnbie npoxoKoabi 1977 roAa"), Kacafomneca 
oxannHxeabHbix gwoaeM, a hmchho: Kpacnoro Kpecxa, Kpacnoro noayMecana, 
Kpacnoro Jibßa h coanna, n npnMenaexca b xaKnx ace cnxyannax, KaK n oxn 
noaoacenHa.

Cmambn 2 -  OmjiimumenbHbie 3MÖJieMbi

1. HacxoamHH FIpoxoKoa npnsnaex AonoannreabHyK) oxanaHxeabnyio OMÖaeMy 
napaAy c oxaHnnxeabHbiMH OMoaexiaMH TKeneBCKnx KOHBennHH h c xcmh ace 
riejiaMH. OxjinxHxeabHbie OMOaeMbi noabayæxca OAnnaKOBbiM cxaxycoM.

2. 3xa  Aonoannxeabnaa oxannnxeabnaa OMÔaeMa, cocxoamaa H3 Kpacnoä paMKH 
b <|)opMe cxoam ero na oahoh  H3 cbohx Bcpuinn KBaapaxa na oeaoM (|)OHe, 

cooxBexcxByex nsoöpaacenHK), noMemennoMy b ripHaoa<enHH k nacxoameMy 
OpoxoKoay. B nacxoameM HpoxoKoae oxa oxaHnnxeabnaa OMÔaexia naabißaexca 
«3M6aeMon xpexbero llpoxoKoaa».

3. VcaoBna ncnoabsoBanna h yBaacenna 3M6aeMbi xpexbero llpoxoKoaa 
HAenxHnnbi ycaosnaM, npnMennMbiM k oxananxeabHbiM SMoaeMaM, Koxopbie 
onpeaeaaioxca )KeHeBCKHMH KOHBennHaMH h , b cooxBexcxByioinnx caynaax, 
^onoannxeabHbiMH npoxoKoaaMH 1977 roAa.
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4. MejymHHCKHC cjiy/KÖbi h ^yxoBHtiH nepconaji BOopy^KCHHbix chji B bicokhx 
^ oroBapHBaiomHxca CropoH Moryr Ses yiu,ep6a aaa  3m6jicm, Koxopue ohh 
HcnojibayiOT b HacxoaipHH momchx, bpcmchho nonBSOBaxbca jifoooh h3 
oxjiH'iHxejiBHBix smSjicm, ynoMBHyxbix b nyHKxe 1 Hacxoatiieö cxaxtH, ecan 3xo 
Moacex ycHJiHXb hx samHxy.

CmambH 3 - HcnoJibsoeanue 3MÔJieMbi mpentbezo IIpomoKOJia e uejixx 
o6o3HüHeHUX

1. HaiiMOHaJibHbie oômecxBa xex Bbicokhx ^oroBapHBaiomHxca CxopoH, 
Koxopbie npHMyx peuiCHHe HcnoabsoBaxb sMÔJiCMy xpexbero IIpoxoKOJia, Moryx, 
npH HcnojibSOBaHHH SMÔJieMbi coraacHO cooxBexcxByiomeMy HauHOHajibHOMy 
saKOHOAaxejibCXBy, bkjhohhxb b hcc b iiejiax oGosHaxcHHM.

a) O^Hy H3 OXJIHHHXCJIbHblX 3m6jICM, npH3HaHHbIX yKeHCBCKHMH 
KOHBCHPHaMH, HJIH KOMÖHHaUHfO 3XHX XMÔJICM, JIh6o

b) apyryK) SMÔJieMy, Koxopax yace (JiaKXHHecKH Hcnojibsyexca xoh hjih hhoh 
Bbicokoh ^oroBapHBaiomeHca CxoponoH h o KoxopoH ôbijio cooSmeno 
ApyrHM Bbicokhm ^oroBapHBaiomHMCa CxoponaM h Meac^ynapoAHOMy 
KoMHxexy K pacnoro Kpecxa nepea aenoam apH a ao npHHaxna nacxoam ero 
flpoxoKOJia.

TaKoe BKaïoHeHHe aoaacHO cooxBexcxBOBaxb H3o6paaceHHio, noMcmeHHOMy b 
IIpHaoaceHHH K HacxoaipeMy IIpoxoKoay.

2. HapHOHaabHoe oômecxBO, Koxopoe opm iex pemeHHe BKaïOHHXb b SMoaeMy 
xpexbero IlpoxoKoaa apyryio SMbaewy, coraacHO nyHKxy 1 Hacxoamen cxaxbH, 
Moacex, b cooxBexcxBHH c h ami o h a.3 b h bi M aaKOHoaaxeabCXBOM, ncnoabsoBaxb 
HaHMCHOBaHHe 3X0h SMÔJieMbi h ee H3o6paaceHHe Ha xeppnxopHH CBoero 

rocyaapcxBa.

3. KapHOHaabHbie oomecxBa Moryx, b cooxbcxcxbhh c HapHonaabHbiM 
aaKOHoaaxeabCXBOM, b HCKJiioxHxeabHbix cayaaax h aaa  obaerHeHHa cbocîi 
paôoxbi, BpeMCHHO Hcnoab30Baxb oxaHHHxeabHyio 3MÔaeMy, ynoMaHyxyio b 
cxaxbe 2 Hacxoamero HpoxoKoaa.

4. Hacxoamaa cxaxba ne aaxparHBaex npaBOBoro cxaxyca oxaHHHxeabHbix 
SMÔaeM, npH3HaHHbix DKeneBCKHMH KOHBeHunaMH h HacxoauiHM npOXOKOaOM, a 
xaxace ne 3axparnBaex npaBOBoro cxaxyca aioboM kohkpcxhoh sMOaeMbi, 
BKaïOHeHHOH b SMÔaeMy xpexbero IIpoxoKoaa b peaax o6o3HaaeHHa b 
cooxbcxcxbhh c nyHKxoM 1 HacxoamcH cxaxbH.
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C m a m b H  4  -  M e j t c d y u a p o d H b i  ü  K o M u m e m  K p a c n o z o  K p e c m a  u

M e M c d y n  a p o d  h u h  ( P e d e p c m u n  o ô m e c m e  K p a c n o z o  K p e c m a  u  K p a c n o z o  

HojiyMecfma

M eacay H ap o A H H H  K o m h t c t  K p a c n o r o  K p e c T a  h  M o K A y n a p o A H a a  O eA ep au H H  

o ô m e c T B  K p a c n o r o  K p e c T a  h  K p a c n o r o  IT Io ay M ecau a  h  h x  H aA Jieacam H M  o ô p a s o M  

y n o jiH O M o q eH H w e coTpyAHHKH M o r y r  b  H C K aroH H 'reabH bix  c j iy n a a x  h  A aa  

o ô J ie rn e H H a  c b o c h  p a 6 o x b i H cn o ab B O B arb  o x aH X H x eab n y K ) XMÔaeMy, 

y n oM aH yxyK ) b  c x a x b e  2  H a c x o a m e r o  IIp o x o K O Jia .

CmambH 5 — Onepauiuu, npoeodiiMue nod azudoü Opzanusai^uu
O&beduneHHbix Hamiit

M eahn h hc Kh e cayacöbi h  Ayxo BHbiH nepconaa, ynacxByiomHe b onepannax. 
npoBOAHMbix noA 31'haoh OpraHHsanHH OöbeAHHCHHbix Haunii, Moryr c 
coraacHH yxacxByxouiHX b hhx  rocyAapcxB Hcno.xbBOBaxb oAHy hb 
oxaHBHxeabHbix BMÔ.xeM, ynoManyxbix b cxaxbax 1 h 2.

CmambH 6 - ripedomepaipenue u npecenenue sjioynompeôjienuü sMÔJieMOMU

1 . I Io jio x c e H H a  DKeHCBCKHx kohbchuhh h, b c o o x B ex cx B y x o m H x  c a y n a a x ,  

f lo n o a H H x e a b H b ix  n p o x o x o a o B  1977 ro A a , K a c a to m n e c a  npcA O X B pam eH H a h 
n p e c e n e H H a  s a o y n o x p e ô a e H H H  o x a n a H x e a b H b iM H  3M6 aeM aM H , n p H M e n a io x c a  

paB H biM  o ö p a s o M  K 3 M6 a e M e  x p e x b e r o  I I p o x o K o a a .  B n a c x H o c x H , B b tcoK H e 

^ o ro B a p H B a io m H e c a  C x o p o H b i npH H H M aiox  M e p u ,  H eoöxoA H M bie  A aa  

npcA O X B pam eH H a h n p e c e n e a i i a  bo B c a x o e  B peM a a x o ö b ix  sao y n o x p e Ö Jie H U H  

oxaH H H xeabH biM H  3M ÖaeM aM H, ynoM aH yxbiM H  b c x a x b a x  1 h 2, h hx 
HaHMCHOBaHHaMH, BKAXoaaa s e p o a o M H o e  H c n o a b s o B a n H e  h n cn o ab S O B aH H e  

a io ö b ix  3HaKOB H HaMMGHOBaHMH, aBJIaIOUIHXCa HX HMH i aiiH C H .

2. HesaBHCHMO ox noaoaceHHH nyHKxa 1 Hacxoamen cxaxbH, BbicoKHe 
/JoroßapHBafOiHHecH CxopoHbi Moryr paspemnxb xcm, kxo noabxoBaaca pance 
3M6aeMOH xpexbero üpoxoKoaa nan  jixoòmm hhwm XHaKOM, HB.xatomHMca ee 
HMHxauneH, npoAoaacaxb hx Hcnoab30BaHHe npn ycaoBHH, axo xaxoe 
ncnoabSOBaHHe bo BpeMa BOOpyacenHoro KOHtjxaHKxa He co3Aacx BneaaxaeHHa, 
axo oho iipeAOCxaBaaex aamnxy, npeAycMOxpeHHyio TKeHeBCKHMH KOHBeHu,HaMH 
h, b cooxBexcxByxoujHX cayaaax, ^onoaHHxeabHbiMH npoxoKoaaMH 1977 roAa, h 
npn ycaoBHH, axo npasa na xaxoe Hcnoab30BaHHe obian npnoôpexeHbi ao 
npHHaxna Hacxoamero ÜpoxoKoaa.

CmambH 7 - Pacnpocmpanenue

BbicoKHe ^oroBapHBaiomHeca CxopoHbi oôaayioxca pacnpocxpanaxb bo3mo>kho 
uiHpe HacxoamHH IlpoxoKoa b cbohx cxpanax xax b MHpnoe BpeMa, xax h bo 
BpeMa BOopy/KCHHbix KOH<|)aHKXOB H, B aacxHOCXH, BKaioaaxb ero  Hayaenne b 
nporpaMMbi bochhoh hoatoxobkh h noompaxb ero Hsyaenne rpaacaaHCKHM
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HaCejICHHCM C TCM, HTOÖbl 3TOT ÆOKyMCHT MOT CTaTb H3BCCTHMM BOOpy}K6HHI>IM 

CHJiaM h  rp a a c a a n c K O M y  H ace jieH H io .

CmambH 8 - Iloònucanue

HaCTOHLUHH npOTOKOJI Öy^CT OTKpblT JiflU nOAnHCaUHH yqaCTHHKaMH ̂ CeHCBCKHX 
KOHBCHUHH B flCHb ero npHHaTH» H Öy^CT OCXaBaTbCa OXKpbIXbIM B XCHCHHe 
aßC H aA iiaxH  M e c a u e ß .

CmambH 9 - Pamu(puKai{UH

H a c x o a m H H  IIp o x o K O Ji a o j ik c h  6 b ix b  paxH (J)H unpoB aH  b o b m o ^kh o  CKOpee. 

PaxH tJm K auH O H H bie rpaM O X bi c a a to x c a  H a x p a H e n n e  U lB eH napcK O M y 

O e a e p a jib H O M y  C o B e x y , a e n o sH x a p H K ) ^Kc h c b c k h x  k o h b c h iih h  h  

^ o n o jiH H x e jib H b ix  npoxoK O JiO B  1 9 7 7  x o ^ a .

CmambH 10 - UpucoeduneHue

H a c x o a m n H  IIp o x o K O Ji o x x p b ix  w m  n p a c o e ^ H H e R H a  jh o ö o x o  ynacxH H K a 

TKeHCBCKHX KOHBCHUHH, HC HOAHHCaBHierO CXO. flOKyMCHXbl O HpHCOe^HHeHHH 

c ^ a ro x c a  n a  x p a n e H H e  a e n o s H x a p H io .

CmambH 11 - Bcmyruienue e cuny

1. H a c x o a m t r ä  IIp o x o K O Ji B c x y n a e x  b  CHJiy n e p e a  m e c x b  M ecau eB  n o c j i e  c a a n H  n a  

XpaHCHHC /[B yx  paXH(|)HKaUHOHHbIX rpaM O X  HJIH HOKVMeHXOB O npHCOeHHHCHHH.

2 . J i m  K a a c f l o r o  y x a c x H H K a  /K e n e B C K H x  k o h b c h h h h ,  p a x H ^ H i i H p y i o m e r o  

H aC X O «H IH H  ITpO X O K O JI H JIH  n p H C O C JIH H H K im e rO C fl K H 6 M y  BHO CJieZICXBH H, OH 

B c x y n a e x  b  C H Jiy  x e p e x  m e c x b  M e c a u p B  c o  h h h  c j i a x H  n a  x p a H C H H e  x aK H M  

y n aC X H H K O M  paX H C jjH K aU H O H H O H  x p a M O X b l H JIH  Æ O K yM C H X a O n p H C O e flH H C H H H .

CmambH 12 - JJozoeopnbie omHOiuenuH noaie ecmyruienuH e cuny 
uacmoHUiezo UpomoKona

1. E c jih  ynacxH H K H  ^C eneB C K H x k o h b c h h h h  hb jh h o x c ji xajoK C yxacxiiH K aM H  

H a c x o H u ie ro  ü p o x o K O J ia ,  K o h b c h h h h  n p H M c n a io x c a  c  Hono.xHCHHaM H, 

BHCCCHHblMH B HHX HaCXOUIHHM TlpOXOKOJlOM.

2 . E c j i h  o j i n a  H3 c x o p o H , H a x o n a iH H x c «  b  k o h ^ j i h k x c ,  n e  C B U sana n acxoa iU H M  

TlpOXOKOJlOM, h o c j i c h h h h  o c x a c x c a  oÖ B saxejibH biM  HJia c x o p o n  -  ynacxH H H  

Ü p o x o K O Jia  B HX BSaHMOOXHOUICHHaX. KpOM C XOXO, HaCXOaiHHH IIpOXOKOJI 

a B J ia e x c a  oG asax e jib H b iM  u m  h h x  b  o x h o u i c h h h  K am noH  h s  c x o p o n ,  h c  

CBHSaHHblX HM, CCJIH HOCJICHHaH HpHSHaCX H npHMCHaCX CXO HOJIOaCCHHB.
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CmambH 1 3 - üonpaeKU

1. Jlioöaa H3 Bhcokhx ^oroBapHBaæmHXCH CTopon moskct npewioxcHXb 
nonpaBKH k nacToameMy npoxoKOJiy. Tckcx jik>6oh npe^ioxceHHOH nonpaBKH 
HanpaBJiaexca /jeno3HxapnK), Koxopbiìi nocjie KoncyjibxauHH co bccmh 
BbicoKHMH AoroBapHBafomHMHca CxopoHaMH, MexcAyHapoAHbiM Komhxcxom 
KpacHoro Kpecxa h MoKAynapoflHOH OeaepapHeâ oômecxB KpacHoro Kpecxa h 
KpacHoro nojiynecaua pemaex, CJieayex jih coaBaxb KOH^epenpHio ana. 
paccMOXpenna npejpioaceHHOH nonpaBKH.

2 neno3HxaPHH npHXJiamaex na xxy Kon^epenunio bcc B bicokhc 
noroBapHBaiomHeca Cxoponu, a xax^e VnacxnHKOB DKeneBCKHx k o h b c h p h h 
nexaBHCHMO ox xoro, nonnnca_XH o h h  hjih nex nacxoamnH HpoxoKO.x.

Cmamba 14 - fleuoHcawH

1. B cjiynae ccjih BbicoKaa ^oroBapHBaiomaaca Cxopona nenoHcnpycx 
nacxoamHH ITpoxoKoa, nenoncanna Bcxynaex b cnay jihuib no ncxenenHH ro^a 
nocae noiiynenna aoKyMenxa o aeHOHcannH. OzwaKO, ecan no HCxenenHH roaa 
cxopona, saaBHBinaa o aenoHcannn, OKaacexca b cnxyauHH Boopyscennoro 
KOH^HHKxa hjih OKKynauHH, aenoHcauna ne Bcxynaex b cnay «o OKonnanna 
Boopyacennoro KoncjbmKxa nan OKKynauHH.

2. yscaoMaenHe o aenoncannH nanpaBJiaexca b nHCbMennoH (î>opMe 
Aeno3HxapHio, Koxopwii paccbiaaex ero b c c m B m c o k h m  ^oroBapHBaiomHMca
CxoponaM.

3. flenoHcanna h m c c x cnay xoabKO b oxnonienHH cxoponbi, aaaBHBinen o 
aeHoncapHH.

4 HHKaxaa aenoncauHa b cooxbcxcxbhh c nynxxoM 1 ne aaxpaxHBaex 
oôaaaxeabCXB, yace Bxaxbix na ce6a b cBa3H c BOopyacennbiM Kon^anKXOM nan 
OKKynau,HeH b cooxbcxcxbhh c nacxoamHM IIpoxoKoaoM cxoponon, aaaBHBUieH o 
aenoncanHH, b oxnomenHH aioöoro aencxBHa, coBepmennoro «o Bcxynaenna b 
cnay xaKOH aenoHcannH.

CmambH 15 - Ysedomjichiih

JIeno3HxapHH yBeaoMaaex Bmcokhc ^oroßapHBaiomHeca Cxoponbi, a xaioKe 
ynacxHHKOB ^CeneBCKHX kohbchuhh, nexaBHCHMO ox xoro, noanHcaan ohh hjih 
nex nacxoauiHH IIpoxoKoa:

a) o noanncax, nocxaBaennbix noa nacxoamHM IIpoxoKoaoM, h  caane na 
xpanenne paxH^HKannonnbix rpaMOX h  aoKyMenxoB o npHCoeannenHH b 
COOXBCXCXBHH CO CXaXbBMH 8, 9 H 10,

6



b) o ÆaTe BCTynneHH» b CHJiy Hacxoamero npoxoKOJia b c o o tb c tc tb h h  co cxaxbeH 
1 1 b xeneHHe 10 æhch c MOMCHxa ero  BCxynneHHa b CHJiy;

c) o cooômeHHax, nojiyHCHHbix b co o tb c tc tb h h  co CTaTbeH 13;

d) o saaBJieHHax o aenoHcauHH b co o tb c tc tb h h  co cxaTbCH 14.

C m a m b H  1 6 -  P e e u c m p a u u n

1. riocjie BCTynjiCHHa b cnjiy HacToainHH IIpoTOKOJi nanpaBJiaeTca 
aenosHTapHCM b CexpcTapnaT OpraHHxauHM 0 6 bea,HHCHHbix Haunfi jxm  
perHCTpauHH h onyÖJiHKOBaHHa b COOTBCTCTBHH co CTaTbCH 102 VcxaBa 
OpraHH3aU,HH OÖbCZlHHCHHblX HaUHH.

2 . ^ e n o 3HTapHH Taxace yBCAOMJiacT CexpcTapnaT OpraHHsauHH OöbC/THHCHHbix 
HauHH o Bcex nojiyncHHbix hm paTH(|)HKau,HOHHbix rpaMOTax, ^oxyMCHTax o 
npHCOCÄHHCHHH H SaaBJICHHaX O aCHOHCaUHH B OTHOUICHHH HacT05iiu,ero 
npOTOKOJia.

C m a n i b H  1 7  -  A y m e u m u n n u e  m e n c m b i

IIoäJihhhhk nacToamero npOTOKOJia, an r jihhckhh , apaöcKHH, HcnancKHH, 
KHTaÖCKHH, pyCCKHH H (})paHUy3CKHH TCKCTbl KOTOpOTO aBJMIOTCa paBHO 
ayrcHTHHHbiMH, caaeTca Ha xpaHCHHC nenoBHTapHK), KOTOpbiH HanpaBJiaex 
SaBCpCHHblC KOHHH CFO BCCM yHaCTHHKäM iKCHCBCKHX KOHBCHHHH.
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TIPRJICmEHHE

3MEJIEMA TPETbEEO HPOTOKOJIA
(nyHKT 2 cTaxbH 2 h nynKT 1 cxaTbH 3 HpoTOKOJia)
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JJâjj ôiÛ -S fjt Juxr olJUsJl J  3̂>\JeH\ '\p-j?à* Jj^j^jj^'

. i j - l P  «-b> jïiJ \^-jiia

^ J j JjJUasJ' J jUj  ^ i j ï j  C i j  J  J j ^ j ï j j ^ '  !-^  Jd-UsJl ^

^Ui OUàU» '̂ j ï j j i ' j  CjLÏIâj' Aj Ĵ ^ j i ' 1
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.liâÜ jiaÄd' 'da ôî J-Ï d* (J dJJij

Cjljüs^yi - ) o  äjlil

«•Ij  ̂ ci-^r OLîUï' Jp\ diidTJ cäOäUd' v ' —J' '^> \ ^'*k)ì'

Iß t JjS"jjjjd' 'da ÄääjIi jjP j '  Ä*iijit 1^44

A i'j^d! Ui? ^Udaj*i'j Jd'Uasî' J îü j JjS 'jïjjd ' 'da Jjdï ,̂ 3' ^ i 'jd ' (')

•  ̂ * J  ^ J

t ôilÂi s-U jfi ab' sj-Ip  ̂  ̂ «iUdJ lâJa JjS”jjjjd ' 'da L̂âj (<—>)

‘ > T ôill' jß Ä̂ ds-J,l oljUaP^!' (^)

. S £ «8li' jß. (jdâd' O^b-

- ) n 5ßU/

flAatdt i«bü' 4JU*Ì' ^1 8ÌlÀi s-Jj J*j J j ^ d l j i  — ^

.òJbxd' (3'̂ ?a ij*  ̂ * T 8ib«dS uiJg Ĵ u»»wiS' 4«À;
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